Мари Жозеф Шенье.

Жан Калас, или Урок судьям.

Трагедия в пяти актах.

Перевод Шора В. Е.
Отрывки.

Действующие лица:

Жан Калас.

Анна, его жена.

Пьер

                      } – их сыновья.
Людовик

Ваис.

Служанка Каласов.

Клерак.

Саль, тулузский судья.

Монах.

Тюремщик.

Писец.

Судьи, народ, солдаты.
Действие происходит в городе Тулузе.

Акт III.

Сцена изображает собой темницу.

За окнами готова разразиться гроза, иногда появляются вспышки молний.

Сцена 4.

Вскоре, ближе к концу этой сцены начинают звучать раскаты грома.

Входят Людовик Калас, монах и Саль.

Людовик.
Сюда идут… 

( Салю).

                         Сир Саль, мой утешитель, вы?

Саль.

Я.

Людовик.

       Есть ли приговор?

Саль.

                                            Произнесён, увы!

Людовик.

Скорей скажите всё!

Саль.

                                        Как выразить словами?

Людовик.

О Боже! Плачет он горючими слезами

И не находит слов, вздыхает тяжко он!

Увы, сомненья нет, отец мой осуждён!

Саль.

Своё фанатики свершили дело злое:

Невинность попрана безжалостной пятою.

Я их увещевал, но то был тщетный труд:

Остался к правде глух несправедливый суд.

Природа, разум, честь для них пустые звуки.

Обречь невинного, не дрогнув, смертной муке

Не стоит ничего их каменным сердцам.

Бесчувственны они к страданьям и смертям.

Увы! Как на войне, в судах черствеют люди:

Стенанья, кровь и смерть в них ужаса не будят.

Им преступление мерещится везде.

И всё же не было согласия в суде.

Казалось мне, мелькал надежды луч вначале,

Но слишком многие Каласу « смерть!» кричали,

И лишний голос дал победу силам тьмы.

Здесь встал один судья, и услыхали мы:

« Все подсудимые невинны иль преступны,

Но все, – и вам судить их должно совокупно.

Нельзя одних казнить, помиловать других:

На казнь отправьте всех иль оправдайте их».

Я поддержал его: « Таков итог дознанья:

Казнить иль оправдать, но я за оправданье».

Так я сказал суду. Суд не послушал нас,

И осуждён на смерть несчастный Жан Калас.

Ваш брат приговорён к отправке на галеры…

Вот мудрый приговор во имя правой веры!

Всем прочим просиял Фемиды ( божества правосудия) грозный лик:

Они оправданы за скудостью улик.

Взводя напраслину и без вины карая,

Поживу палачу вслепую выбирая,

Суд и на этот раз явил свой произвол:

Тех обелил, других в злодеи произвёл.

Людовик.

Позор! Совершено чудовищное дело!

О дикий фанатизм, чьей злобе нет предела!

( Монаху).

Того, кто духом слаб, смогли вы обмануть!

Клялись вы бодрость влить в измученную грудь.

« Сколь утешения религии прекрасны»! –
Твердили вы. Но нет! Мои мольбы напрасны,

И небеса молчат. Так вот им мой ответ:

Религиозный пыл – источник страшных бед,

Отныне навсегда отрёкся я от веры,

Которой нас гнетут и губят изуверы!

Монах.

Понятна мне печаль, снедающая вас.

Людовик

( Салю)

Ужель надежды луч теперь совсем угас

И отвратить нельзя свирепость фанатизма?

Саль.

О нет, парламенты – опора деспотизма.

Понадобятся здесь не месяцы – года,

Что б было признано решение суда

Ошибкой роковой. Суды на казни скоры

И отменять свои не любят приговоры.

Сперва убьют, потом, быть может, обелят.

Да, каждый наш судья непогрешим на взгляд,

Хоть вместе с должностью за звонкую монету

Купил и может сбыть непогрешимость эту.

Людовик.

Я слышу возгласы. Вдали шумит народ.

Саль.

Восторга клики… Плач… Толпа сюда идёт.

Людовик.

Вот судьи… Матушка идёт с тоской во взоре…

Все подсудимые… Где ж мой отец? О, горе!

Акт IV.
Сцена 7.

Жан Калас, Анна Калас, Людовик, Пьер, служанка Жанна, Саль.

Входит тюремщик.

Тюремщик.

Почтенный старец, вас…

Жан Калас.

                                                Хоть суждена мне плаха,

Ты не жалей меня и говори без страха.

Тюремщик.

Что б вырвать, наконец, признание у вас,

Хотят вам учинить допрос в последний раз.

Жан Калас.

Как! Пред людским судом предстать я должен снова?

Служанка.
У ног хозяина я умереть готова!

Анна.

Земная жизнь для нас отныне прах и тлен.


Жан Калас прощается с семьёй. Гравюра Н. Ходовецкого.

Жан Калас.
Супруга, сыновья, прошу вас встать с колен,

Пусть в эту тяжкую минуту расставанья

Не разобьёт сердец жестокое страданье.

Мгновенья краткие, что жизнью мы зовём,

Несправедливостью наполнены и злом,

Но за пределами печальной сей юдоли

Над нами произвол не тяготеет боле.

Я оставляю вас в плену земных скорбей,

Но если вас и горсть мне преданных друзей

Вновь приведёт судьба под сень родного крова

И вы оплачете свою утрату снова,

Припомнив с горечью неправедность суда,

О благости Небес подумайте тогда.

Так усмирите же смятенье и тревогу.

Препоручаю вас я всеблагому Богу,

Чей извращён закон, великий и простой,

Лжецом-священником и палачом-судьёй.

Нет, в будущем не вас позорная ждёт слава:

Свершают свой посев терпимость, разум, право.

И колос вырастет из каждого зерна,

И в мире лучшие настанут времена.

При свете разума нет места предрассудкам!

Мир будет вспоминать о преступленье жутком,

Что ныне свершено, со скорбью и стыдом.

Оправдан буду я истории судом.

Друзья народа ум свой посвятят и силы,

Что б истину отрыть со дна моей могилы.

Поборники добра дадут – настанет срок –

Судилищам людским спасительный урок.

Конец четвёртого акта.
Акт V.

В том же присутственном месте, что и в первом акте.

Сцена 8, заключительная.
Саль, монах, народ, солдаты.

Саль.

Народ, перед тобой судья в тоске, взгляни!

В терзаньях он влачить отныне будет дни.

Прозрел он, потрясён ужасным преступленьем.

Пусть жалкий вид его всем служит поученьем.

О истина, срази господство тёмных сил!

Убийство, что закон безумный освятил,

Навеки заклейми. Пусть, наконец, свобода

Изгонит деспотизм для милого народа.
Пусть будет фанатизм терпимостью сменён

И мудрым кодексом – неправедный закон,

Творенье злых людей, невежества орудий.

Пусть судьи-граждане преступных сменят судей.

Пусть равенство сотрёт сословий высших спесь.

Тогда воспрянет мир, он обновится весь.

И Франция, что даст убежище всем сирым,

Как храм гуманности, возвысится над миром!

1791 г.
Трагедия «Жан Калас, или Урок судьям» (1791) – это первая пьеса, написанная Шенье во время революции, и в ней новаторские черты его творчества сказались с особой отчетливостью. Шенье сближается здесь со всем потоком антиклерикальных пьес, рожденных революцией.

Продолжая дело, начатое Вольтером и Дидро, драматурги революции подняли борьбу с религиозной нетерпимостью и фанатизмом на уровень важнейшего политического дела. Обличение религиозного мракобесия входило в задачу идеологической борьбы с феодализмом. Такие пьесы, как «Монастырские жертвы» Монвеля, «Монастырская жестокость» Фьеве, «Монастырь, или Вынужденный обет» Олимпии де Гуж, «Аутодафе, или Трчбунал инквизиции» Габио, и много других определили одну из существенных репертуарных линий театра периода революции. Авторы этих пьес в большинстве случаев давали не обобщенно-абстрактную постановку вопроса о губительности фанатизма, но показывали реальные преступления церкви, часто обращаясь к событиям французской жизни и называя подлинные исторические имена. Образ Жана Каласа — французского протестанта, казненного в 1762 году по явно провокационному обвинению в убийстве собственного сына, который пожелал перейти в католичество, — не мог не привлечь внимания драматургов. Чудовищная история семьи Каласов стала благодаря Вольтеру известной во всем мире. Имя ни в чем не повинного старика, подвергнутого нечеловеческим пыткам и умершего на колесе, вызвало горячее сочувствие к жертвам фанатизма и ненависть к его носителям. Поэтому судьба Каласа вдохновляет сразу нескольких драматургов.

Пьеса Шенье резко отличается от классицистических трагедий прошлого прежде всего своим современным сюжетом и тем, что героями ее являются не абстрактные фигуры мифологии и не короли, не вельможи, а купец Жан Калас, его семья, служанка, судьи. С документальной точностью Шенье воспроизводит все детали дела Каласа, опубликованные Вольтером. На сцене в течение целого акта идет судебный допрос. Обвиняемым задают перекрестные вопросы, их «ловят» на неточности показаний. Шенье, изображая страдания простых людей, вводит в трагедию элементы быта, создает пьесу, которая по своему строю ближе к мещанской драме просветителей, чем к классицистической трагедии.
Шенье изобразил здесь не идеальное воплощение отвлеченных страстей, а реальные события недавних дней, людей, стонущих под гнетом чудовищной социальной несправедливости. Живая злободневность этой пьесы придавала ей предельную эмоциональную заостренность. Центральные герои трагедии Шенье — отважный страдалец, жертва фанатизма Жан Калас и страстный борец против религиозного мракобесия судья ла Саль — подводили к решению одной из важнейших задач революционного театра: к созданию образа положительного героя.
« Отцы тьмы». М., Государственное издательство детской литературы министерства Просвещения РСФСР, 1960 г. С. 262 – 266.
